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ANVÄNDNINGSRIKTLINJER
Vakuumskena

FÖRBEREDELSE
	 Säkerställ alltid att de grundläggande ABC:na för luftväg, andning och cirkulation är intakta innan 
någon spjälkning utförs. Ha all din utrustning redo för användning. Detta inkluderar din evakueringskälla 
(manuell pump eller bärbar sugenhet) samt dina fästmedel (tejp, Kling®, etc.)

OMSLAG
	 Bibehåll stöd för det skadade området och applicera skenan genom att linda FASPLINT runt det 
skadade området så att leden ovanför och leden nedanför skadeplatsen stabiliseras. Palpera distala pulsar 
och kontrollera kapillär återfyllnad före applicering. Se piktogram till höger.

ÖPPNA VENTILEN
	 FASPLINT-ventilen är en enkel kolvventil av tryck-drag-typ. När ventilskaftet trycks IN är ventilen 
STÄNGD. När ventilskaftet dras UT är ventilen ÖPPEN. Öppna ventilen genom att dra i det rätvinkliga 
ventilförlängningsröret där det ansluter till det röda ventilskaftet.

EVAKUERA LUFT
	 Anslut din sugenhet till FASPLINT med ventilen i öppet läge.  Sätt in den avsmalnande spetsen på din 
FASPLINT-pumpslang i det rätvinkliga ventilförlängningsröret. Se till att du har en bra anslutning och 
att ventilen förblir öppen. Evakuera luften från FASPLINT tills skenan bildar en stel gjutning runt det 
skadade området. (Observera att en avsmalnande spetsadapter finns tillgänglig som gör att du kan använda 
en EVAC-U-SPLINT® manuell pump med FASPLINT. Vänligen kontakta oss för mer information.)

STÄNG VENTILEN
	 När önskad fasthet har uppnåtts, stäng ventilen på FASPLINT. TRYCK in ventilskaftet för att 
STÄNGA ventilen. När ventilen är stängd, ta bort sugenheten. Kontrollera FASPLINT igen för fasthet. 
Om FASPLINT av någon anledning inte behåller sin styva och stödjande form, kontrollera skenan igen 
och evakuera luften från skenan igen och se till att ventilen är ordentligt stängd. Om skenan fortfarande 
inte behåller sin styvhet, ta försiktigt bort skenan och applicera en annan FASPLINT av samma eller 
större storlek eller en annan typ av skena för att säkert stabilisera det skadade området.

SÄKRA PÅ PLATS
	 Medan du bibehåller stödet av FASPLINT, som nu är evakuerad, kontrollera distala pulsar och 
cirkulation igen. När distala pulsar och cirkulation har bekräftats kan du säkra FASPLINT med tejp 
eller andra medel. Fortsätt att övervaka cirkulation och sensoriska funktioner på väg till den medicinska 
inrättningen. Fortsätt också att övervaka styvhet och effektivitet av FASPLINT under transporten. 
Gör justeringar om patientens tillstånd förändras. FÖLJ ALLTID DINA LOKALA MEDICINSKA 
PROTOKOLL.

BORTTAGNING
	 Ta bort fästmaterialet (tejp, Kling, etc.) innan du släpper in luft i FASPLINT. 
KLIPP INTE i FASPLINT. Se till att all sjukhuspersonal är informerad om dessa borttagningsprocedurer. 
Öppna ventilen och låt luft komma in i skenan. Ta bort skenan.

	 VIKTIGT: Dessa användningsriktlinjer är endast avsedda som en vägledning till lämpliga procedurer som ska användas vid 
användning av FASPLINT® begränsat återanvändbara vakuumskena. Du bör ALLTID följa de protokoll som fastställts av din 
lokala medicinska chef. Dessa riktlinjer är för korrekt utbildad och auktoriserad akutmedicinsk personal som arbetar under 
direkt medicinsk övervakning av en överläkare.

	 FASPLINT är utformad för att fungera som en semi-engångs vakuumimmobiliseringsanordning. Den ger stöd och stabilisering utan 
att cirkumferentiellt tryck appliceras på det skadade området. FASPLINT bör fungera väl för många patientapplikationer. Produktens 
livslängd beror på samtalsvolym och vård och underhåll av produkten. Som med all medicinsk och räddningsutrustning bör du alltid 
kontrollera och verifiera att produkten är i korrekt fungerande skick i början av varje skift och efter varje patientanvändning innan 
produkten åter placeras i tjänst. Om du blir medveten om någon allvarlig incident relaterad till användningen av enheten, bör du 
rapportera incidenten till Hartwell Medical och till din lokala medicintekniska tillsynsmyndighet.
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ANVÄNDNINGSRIKTLINJER
Vakuumskena

	 Inspektera alltid produkten för skador innan du förvarar den.  Detta kommer att hjälpa till att säkerställa att FASPLINT®-vakuumskenan alltid är 
redo att användas under nödförhållanden.  Madrassen bör förvaras i ett område som är över fryspunkten (32 °F/0 °C).  Skenan kan användas i miljöer 
under fryspunkten, ner till -34 °C (-30 °F), men den bör inte förvaras i ett område där temperaturen är under fryspunkten.  Om det råder någon tvekan, låt 
produkten nå en temperatur över fryspunkten innan den används ute i fält.

Forvaring

	 FASPLINT® extremitetsskenor har en begränsad garanti på 6 månader mot material- och tillverkningsfel. KOM IHÅG ATT AKTIVERA DIN 
GARANTI GENOM ATT FYLLA I ETT PRODUKTREGISTRERINGSFORMULÄR SOM FINNS PÅ VÅR WEBBPLATS (www.HartwellMedical.
com). Om du behöver service enligt villkoren i denna garanti, kontakta din lokala Hartwell Medical-återförsäljare eller Hartwell medicinsk kundtjänst 
på 760-438-5500 under ordinarie öppettider. Hartwell Medical LLC tar inget ansvar för användning utöver vad som anges här.

Hartwell Medical Garand

Rengoring, Underhall Och Reparation

	 Vakuumskenan rengörs enkelt med tvål och vatten, ett milt rengöringsmedel eller kommersiellt rengörings-/desinfektionsmedel. Stäng alltid ventilen innan 
rengöring av skenan. Lösningar av natriumhypoklorit (blekmedel) kan användas, men undvik långvarig exponering av tyget för höga koncentrationer av blekmedel 
eftersom missfärgning kan uppstå. En 1-2 %-ig blekmedelslösning skadar inte materialet, men skölj ALLTID skenan noggrant efter rengöring. Låt skenan lufttorka 
eller torka med handduk innan du placerar FASPLINT®-vakuumskenan i dess förvarings-/bärväska. Kontrollera skenan initialt för läckor och efter varje användning. 
Små läckor eller punkteringar mindre än 1/8” i storlek kan repareras med hjälp av ett av reparationskitten som finns tillgängliga på vår webbplats.

	 Tillfälliga fältreparationer kan utföras med en liten bit icke-porös självhäftande limtejp eller silvertejp över punkteringsstället.
För hål större än 1/8 tum eller om du har några frågor angående reparationsprocedurer, kontakta oss direkt på 760-438-5500.

	 Alla som kommer att använda eller hantera FASPLINT®-vakuumskenan bör krävas att aktivt delta i den inledande utbildningen och alla efterföljande 
repetitionsutbildningar. Detta kommer att säkerställa en tydlig förståelse av funktionen och kapaciteten hos FASPLINT-vakuumskenan. Du bör använda 
den utbildningsprocess som har godkänts av din organisation och som överensstämmer med din medicinska chefs riktlinjer.  Viktiga punkter att 
dokumentera bör vara utbildningsdatum, namn på deltagare, instruktörens namn och titel samt utbildningsplats.

	 Regelbunden inspektion och underhåll krävs för att hålla FASPLINT®-vakuumskenan redo för omedelbar användning. Om FASPLINT-
vakuumskenan misstänks inte fungera korrekt bör den tas ur bruk tills den kan inspekteras noggrant och repareras eller bytas ut på rätt sätt. Som en del 
av ditt förebyggande underhållsprogram bör du föra en skriftlig logg över allt underhåll som utförs på FASPLINT-vakuumskenan.
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Om du behöver laga din FASPLINT® skenprodukt kan du upptäcka att självhäftande plåster för 
vakuumskenor är enkla att använda och snabba att applicera. Läs ALLA instruktioner innan du 
applicerar ett plåster. Obs! Plåsterkit finns tillgängliga på www.hartwellmedical.com För bästa 
resultat, tvätta och torka händerna innan du applicerar plåstret. Applicera på en ren, torr yta. 
Yttemperatur på materialet som ska repareras bör vara 50° F eller varmare. Skenan bör vara 
mjuk, inte tömd på luft. Flytta kulorna inuti vakuumskenan bort från området som ska lappas, 
och skapa en så platt tygyta som möjligt. Dessa plåster är utformade för, och ger bästa resultat 
vid, användning på små hål eller skär som är 1/4” eller MINDRE i längd. 

STEG 1. REN & TORR: Rengör ytan som ska repareras med en alkoholrengöringspad eller en 
50/50-blandning av isopropylalkohol och vatten. Innan du fortsätter, se till att ytan är helt torr.

STEG 2. DRA AV: Dra försiktigt tillbaka hälften av pappersfodret, rör bara vid kanterna eller 
hörnen på plåstret.

STEG 3. FÄSTA: Placera och förankra den exponerade delen av plåstret. Placera plåstret så att 
det lilla hålet eller revan hamnar i mitten av plåstret. Dra långsamt bort resten av fodret medan 
du försiktigt applicerar plåstret över det lilla hålet – var noga med att undvika luftbubblor. Släta 
ut plåstret genom att arbeta från mitten av plåstret till de yttre kanterna. Gnugga alla kanter för 
att försegla plåstret och gnugga sedan hela plåstret kraftigt. Låt skenan eller madrassen stå, orörd 
och inte evakuerad, i en timme. Reparationen är nu klar.

TESTA ALLTID PRODUKTEN INNAN DEN ÅTER TAS I BRUK. Placera inte reparerade 
produkter i en tvättmaskin eller torktumlare. För bästa resultat, förvara plåstermaterialet i rumstemperatur. 

Obs! Tillfälliga reparationer i fält kan göras med en liten bit icke-porös limtejp eller silvertejp 
som placeras över det skadade området. Om du har några frågor om dessa reparationsprocedurer, 
vänligen kontakta oss direkt på 760-438-5500 eller customerservice@hartwellmedical.com.

Självhäftande plåster Garanti
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